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zpravodaj Obce překladatelů    ročník XXV     číslo 2     (březen 2015)
USNESENÍ VALNÉ HROMADY OBCE PŘEKLADATELŮ
konané 23. ledna 2015

Valná hromada Obce překladatelů schvaluje Zprávu o činnosti OP v roce 2014, přednesenou předsedkyní Hanou Linhartovou a Zprávu o hospodaření OP, přednesenou H. Beguivinovou v zastoupení předsedy revizní komise. 

Valná hromada bere na vědomí výsledky voleb do nového výboru (složení výboru a revizní komise viz níže) a revizní komise a ukládá výboru:
1) zvolit na svém příštím zasedání nového předsedu a místopředsedu výboru OP a revizní komisi svého předsedu.
2) osvobodit členy OP starší 80 let od placení členských příspěvků. Pokud je však tito budou chtít i nadále platit, nebude jim v tom bráněno.
3) krátce před následující valnou hromadou vždy znovu elektronicky informovat členy OP o  jejím konání, aby se tak zvýšila naděje na vyšší účast.
4) vést jednání se Svazem knihkupců a nakladatelů o překladatelských smlouvách ve smyslu diskuse (například o možnosti závazného uvedení jména překladatele na titulní straně knihy, e-knihách atd.).

Valná hromada zvolila nový výbor OP v tomto složení:

Beguivinová Helena, Havlíková Veronika Ter Harmsel, Charvátová Anežka, Jamek Václav, Kitzler Petr, Klabanová Kateřina, Lhotová Alena, Linhartová Hana, Lomová Olga, Seidl Jan, Stárková Blanka, Šenkyřík Ladislav, Tkáčová Anna.
Revizní komise: Hrubanová Věra, Jeništa Jan

Nový výbor na svém prvním zasedání zvolil předsedkyní OP opět Hanu Linhartovou a místopředsedkyní Alenu Lhotovou.
Na valné hromadě někdo zapomněl slušivý deštník a může si ho vyzvednout u paní Zelenkové.
STIPENDIA MINISTERSTVA KULTURY
MK, odbor umění a knihoven vyhlašuje výběrové řízení na tvůrčí stipendium a studijní stipendium i pro překladatele., a to v oblasti profesionálního umění.

Termín uzávěrky pro příjem žádostí: 31. 3. 2015

V oblasti literatury budou tvůrčí stipendia poskytována pouze na vytvoření původních literárních děl a překladů krásné literatury; nikoli na ediční práci. K žádosti je vhodné přiložit ukázky tvorby - v případě žádostí o stipendia v oblasti překladu je třeba připojit ukázky, umožňující srovnání s textem originálu. Po skončení projektu je příjemce stipendia povinen předložit ministerstvu spolu se závěrečnou zprávou rukopis vytvořeného literárního díla. Bližší informace najdete na webu MK: http://mkcr.cz/profesionalni-umeni/granty-a-dotace/default.htm, event. hledejte: granty a dotace, okno profesionální umění, okno stipendijní program. Ke stažení najdete: Vyhlašovací podmínky 2015, Žádost o stipendium 2015 a Rozpočový formulář žádosti.
Kontaktní osoba: referentka odboru umění, literatury a knihoven: Zuzana Zahradníčková, tel.: 257 085 208, zuzana.zahradnickova@mkcr.cz (osobní konzultace jsou možné po domluvě).
ČLENSKÉ PŘÍSPĚVKY

Dovolujeme si připomenout, že výše příspěvků členů OP činí 700 Kč, pro seniory 350 Kč. Starší kolegové nad 80 let platí členské příspěvky dobrovolně. Prosíme ty, kteří zatím nezaplatili, aby platbu poslali na náš účet 1014328992/6100, nebo v úředních hodinách (úterý 14–16 hod, čtvrtek 10–12 hod) uhradili svůj členský příspěvek osobně na sekretariátu. Prosíme zároveň o doplacení případných dlužných částek. Děkujeme.
KRUH PŘÁTEL ČESKÉHO JAZYKA
upřímně zve všechny zájemce o otázky českého jazyka na přednášky jarního běhu roku 2015.

  4. 3. Vojtěch Diatka - Michal Láznička (Ústav obecné lingvistiky FF UK, Praha)

Česká lingvistická olympiáda
11. 3. Jiří Rejzek (Ústav českého jazyka a teorie komunikace FF UK, Praha)

Nové vydání Českého etymologického slovníku
18. 3. Jaroslav David (Katedra českého jazyka FF OU, Ostrava)

Starý Most zmizí – dobudujeme Most nový (Zánik a přesun města pohledem 
toponomastika)
25. 3. Petr Janeček (Ústav etnologie FF UK, Praha)

Fáma mezi folklorním žánrem a sociální komunikací
  1. 4. Jan Volín (Fonetický ústav FF UK, Praha)

Projekce zvukového plánu češtiny do angličtiny jakožto cizího jazyka
  8. 4. Petr Nejedlý (Oddělení vývoje jazyka ÚJČ AV ČR, Praha)

Vulgarismy a co s nimi
15. 4. Robert Kolár — Petr Plecháč (Versologický tým ÚČL AV ČR, Praha)

Nová etapa v bádání o verši
22. 4. Barbora Chybová (Ústav české literatury a komparatistiky FF UK, Praha)

K edici básnických překladů Antonína Brouska
29. 4. Magdalena Kroupová (Oddělení současné lexikologie a lexikografie ÚJČ AV ČR, 
Praha)

Neosémantizace internacionalizmů v západoslovanských jazycích
  6. 5.  Michaela Lišková (Oddělení současné lexikologie a lexikografie ÚJČ AV ČR, Praha)

Neologismus v teoretické, mediální a naivní perspektivě
Přednášky se konají vždy od 18.00 hodin (přesně) v místnosti č. 18 na FF UK, Praha 1, nám. Jana Palacha 2. Bližší informace o činnosti KPČJ na adrese http://ucjtk.ff.cuni.cz/kruh/KPCJ.htm
POZVÁNKY NA AKCE JEDNOTY TLUMOČNÍKŮ A PŘEKLADATELŮ
Dovolujeme si vás informovat o několika zajímavých akcích:


V sobotu 28. 3. MLADÝ JERONÝM

http://www.jtpunion.org/spip/article.php3?id_article=4664a hned
v neděli 29. 3. VÝLET ZA PATRONEM
http://www.jtpunion.org/spip/article.php3?id_article=4665

4. 3. Islámský stát a Blízký Východ - přednáška Daniela Haslingera
http://www.jtpunion.org/spip/article.php3?id_article=4745
17. 4. XVI. Česko-anglický terminologický seminář
http://www.jtpunion.org/spip/article.php3?id_article=4756
23. 4. SVĚTOVÝ DEN KNIHY A AUTORSKÝCH PRÁV = KNIHY MAJÍ ZELENOU,
tzn. v knihkupectvích budou na všechny knihy slevy 15 %
http://www.jtpunion.org/spip/article.php3?id_article=4755
25. 4. Translator Incubator: Seminář (nejen) pro studenty a začínající překladatele
http://www.jtpunion.org/spip/article.php3?id_article=4712

DANĚ
Při vyplňování „přiznání k dani z přijmů fyzických osob“ (DAP) za rok 2014, které musíme odevzdat do konce března, dochází u těch, kdo pobírají starobní důchod, k pozitivní změně. I oni letos mohou uplatnit slevu na poplatníka, která činí 24 840 Kč. V daňovém přiznání tuto částku uvedou v ř. 64.
a) Vzhledem k tomu, že tuto slevu mohou důchodci uplatnit zpětně i za rok 2013, doporučujeme jim podat kromě Přiznání k dani za r. 2014 i tzv. dodatečné Přiznání k dani. (Formuláře jsou totožné.)  Do dodatečného DAP opíší všechny údaje z DAP za rok 2013, které podávali vloni. Změní se pouze:

· Na 1. str. vpravo nahoře je třeba vyplnit datum v rubrice „Důvody pro podání dodatečného DAP zjištěny dne: (ideálně den, kdy čtete tyto Zprávy, nesmí být starší než 1 měsíc od podání). 

· Ř. č. 64: uveďte 24 840, upravte podle toho následující řádky na této stránce 3

· Ř. č. 78, 85: uveďte částku z ř. č. 71 minulého DAP (loňská daň)

· Ř. č. 80, 91: vyjde výše vašeho přeplatku, označte ji znaménkem minus
· Na str. č. 4 dole vyplňte žádost o vrácení přeplatku (dle ř. 91)

· K dodatečnému DAP přiložte prohlášení (se jménem, adresou a rodným číslem v záhlaví) v tomto znění: Z důvodu rozhodnutí Ústavního soudu ze dne 22. 9. 2014 o „zrušení rozhodnutí finančního úřadu, dle něhož nebyla zohledněna základní sleva na dani starobnímu důchodce za rok 2013“ podávám dodatečné daňové přiznání a tuto slevu uplatňuji. Datum, podpis.
b) Slevu na dítě uplatňuje tradičně jen jeden z rodičů. Odečíst lze i školkovné (vztahuje se i na poplatky v jeslích), až do výše 8 500 za 1 měsíc. Za každé vyživované dítě ve společné domácnosti lze z daně za rok odečíst 13 404 Kč (za dítě s průkazkou ZTP/P dvojnásobek). Nárok na slevu se započítává pouze za kalendářní měsíc, kdy byly splněny obě podmínky: čili dítě jste vyživovali a žijete s ním. Jinak se sleva alikvotně krátí, za každý měsíc je možné uplatnit 1 117 Kč. Ale pozor: slevu na dítě už letos nemohou v daňovém přiznání uplatnit ti, kdo využívají výdajové paušály! Což jsme většinou my.
c) Odečtení nákladů paušálem zůstává pro autorské honoráře 40%.
d) Drobné honoráře za příspěvky do novin, časopisů, rozhlasu nebo televize apod. do výše 10 000 dostáváme již zdaněné 15% srážkovou daní, a proto se nemusí uvádět v daňovém přiznání.
e) Zvýšení limitu. Řada zaměstnanců si přivydělává samostatnou výdělečnou činností. Zaměstnanci z ní za rok 2014 neplatí sociální pojištění do hrubého zisku 62 261 korun (příjem minus výdaje). Při výkonu vedlejší výdělečné činnosti jen po část roku se limit poměrně snižuje.
Hana Linhartová
FORMULÁŘE
Daňové přiznání i přehledy pro zdravotní pojišťovny a Českou správu sociálního zabezpečení lze vyplnit tradičně rukou, pomocí interaktivních formulářů, ale i podat elektronicky přes datovou schránku, kterou si může zřídit fyzická osoba na kterémkoli CzechPointu zdarma.
Daně:
Formuláře k ručnímu vyplnění daňového přiznání z příjmu fyzických osob a pokyny jsou k dispozici na mnoha webových stránkách včetně stránek MF ČR (http://www.financnisprava.cz/assets/tiskopisy/5405_20.pdf). My jsme při vyplňování vyzkoušeli interaktivní formulář daňového přiznání, který najdete na http://business.center.cz/business/sablony/s3-priznani-k-dani-z-prijmu-fyzickych-osob.aspx a vyberete typ s názvem vzor 21 LIMIT (ke stažení zdarma). Po zadání číselných údajů systém sám dosadí do příslušných kolonek povinné údaje a spočítá, kolik musíte zaplatit. Výhodou je, že na daňové přiznání zde navazují přehledy pro VZP a sociálku, kam se čísla též automaticky přenášejí.
Přehledy:
Samostatné formuláře k ručnímu vyplnění přehledů nabízejí na internetu všechny zdravotní pojišťovny (např. VZP na http://www.vzp.cz/platci/tiskopisy/prehled-o-prijmech-a-vydajich-osvc) a samozřejmě i ČSSZ (http://www.cssz.cz/cz/tiskopisy/osvc.htm).                               Alena Lhotová

DATABÁZE

Díky iniciativě kolegy Jiřího Rambouska a Hany Šůrové se i nadále pracuje na zdokonalení databáze překladatelů zpracované na ÚTRL. Mgr. Šůrová je v kontaktu s programátorem původní verze a navrhla její zásadní předělání. Tato nová verze je již nyní v provozu na původní adrese (http://www.databaze-prekladu.cz/). Není ještě konečná, už však teď odstranila nejvážnější nedostatky té předchozí. V co nejkratší době budou provedeny ještě následující úpravy (přesný termín bohužel závisí na možnostech programátora):
- "zhuštěnější" zobrazování
- "proklikávání" ze zobrazené stránky, např. přes název originálu na další překlady, přes jméno překladatele na jeho stránku apod.
- přidání podrobnějších filtrů na některé stránky (např. "Autoři") k jemnějšímu vyhledávání
- doplnění vysvětlení k některým pojmům (např. termín "antologie" je používán poměrně specificky a vyžaduje komentář)
- přidání políčka pro "zpětnou vazbu", jímž bude moci uživatel ohlásit chybu či navrhnout doplnění údajů (v libovolném tvaru).
S J. Rambouskem i H. Šůrovou hledáme možnosti dlouhodobé spolupráce a průběžného doplňování databáze. Vyjděte prosím vstříc H. Šůrové hana.fejfar@email.cz, prohlédněte si na uvedené adrese svá hesla, ohlašte jí nedostatky a chyby, event. i návrhy na vylepšení databáze.

Paralelně probíhá i doplňování databáze na stránkách OP, posílejte proto informace o změnách dle návodu uvedeného ve Zprávách č. 6 z listopadu r. 2014 (k dispozici též na našem webu) kolegovi Janu Seidlovi seidl.jan1@seznam.cz.

Děkujeme všem, kteří tak již učinili. 

Děkujeme rovněž všem, kdož zkontrolovali svá hesla v databázi NK a poslali nám zevrubné bibliografické informace o svých překladech v ní chybějících. Jejich poznatky zpracováváme a použijeme ji ve stížnosti OP adresované MK, kterou připravujeme.

JAN ZÁBRANA – BÁSNÍK, PŘEKLADATEL, ČTENÁŘ
ve dnech 6. a 7. listopadu 2015 se v Ústavu translatologie Filozofické fakulty Univerzity Karlovy v Praze uskuteční konference s názvem Jan Zábrana – básník, překladatel, čtenář.

Do programu konference budou zařazeny překladatelské workshopy pod vedením zahraničních bohemistů a českých odborníků, z moderovaného dialogu nad výňatky ze Zábranova díla vyplynou specifika jeho poetiky a práce s jazykem. V plánu konference je i scénické čtení.

Organizátoři konference vítají příspěvky akademických pracovníků, překladatelů, editorů a dalších odborníků, a to ze všech oblastí bádání, zejména však z následujících tematických okruhů:
1) Život jako faktor v tvorbě Jana Zábrany.
2) Koexistence Zábrany-básníka a Zábrany-překladatele poezie, její možné důvody, klíčové rysy a výsledky.
3) Mnohojazyčnost Zábranových překladatelských zájmů.
4) Proč a jak si Zábrana volil překlady z ruské literatury? Proč a jak si volil z literatury angloamerické?
5) Zábranova objevitelskost v publicistice a překladové tvorbě.
6) Mnohost významů, v nichž se „oni“, průběžně přítomní v Zábranově uvažování a imaginaci, promítali do jeho tvorby.
7) Žánrová pestrost Zábranovy prozaické tvorby. Její odraz v překladech či naopak.

Abstrakt v rozsahu cca 250 slov zasílejte spolu s krátkým medailonkem do 30. 6. 2015 na adresu zabrana@ff.cuni.cz. O zařazení vašeho příspěvku vás uvědomíme. Veškeré informace budeme postupně zveřejňovat na stránkách zabrana.ff.cuni.cz a na facebookové stránce události http://bit.ly/Zabrana_FB.
Dr. Eva Kalivodová, PhD; Petr Eliáš
GRATULUJEME

Omlouváme se kolegovi Jindřichu Vackovi, že jsme mu v lednových Zprávách nepopřáli k významnému výročí (60 let 3. 1.) a činíme tak alespoň dodatečně!

27. 2. Vlasta Dvořáčková 91 let
27. 3. Jaroslava Jiráčková  80 let

27. 2. Vladimír Tomeš 85 let
31. 3. Jiří Josek 65 let

28. 2. Dušan Karpatský 80 let
  3. 4. Irena Černá  65 let

17. 3. Marie Vodičková 85 let
  7. 4. Doris Grozdanovičová 89 let

18. 3. Jiřina Zumrová 87 let
12. 4. Věra Dvořáková 88 let

19. 3. Josef Zumr 87 let
17. 4. Zdeněk Tomáš  75 let

22. 3. Tamara Řezáčová-Sýkorová 89 let
19. 4. Jiří Honzík  91 let

27. 3. Věra Saudková 94 let
20. 4. Jiří Našinec 65 let

VZPOMÍNÁME
Teprve po uzávěrce lednových zpráv jsme se dozvěděli, že 29. 10. 2014 zemřel náš kolega PhDr. Miroslav Soukup (nar. 1929), překladatel z angličtiny a řečtiny. Kromě překladatelské činnosti působil zejména jako pedagog, a to též jako lektor latiny.

Vydává Obec překladatelů, Pod Nuselskými schody 3, 120 00 Praha 2, 

tel. / fax: 222 564 082

Bankovní spojení 1014328992/6100, úřední hodiny: úterý 14–16, čtvrtek 10–12 hod.
Redakce: Helena Beguivinová. Distribuce: Šimon Pellar.
Vychází 5 – 6 x ročně, toto číslo 2. 3. 2015. Uzávěrka příštího čísla 10. 5. 2015.

Příspěvky do zpravodaje posílejte na poštovní adresu nebo e-mailem na info@obecprekladatelu.cz; beguivinova@gmail.com
http://www.obecprekladatelu.cz/
� PAGE �6�








